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minden téren, Árucikkek kerülnek ma 
közforgalomba o'y silány minőségben, 
aminőre békében — tisztességgel szól-
ván — rá se köptünk. 

Hjah, háború van; minden hadi. 
Van hadi kávé. Az Isten a meg-

mondhatója, mi mindenből késziiik. — 
Vagy talán még ő sem. A kulimász 
és kocsikenőos drága, ezek aligha al-
katrészei a kávénak csúfolt hadi mos-
léknak. 

Enn£i aligha ugy nem ál! a do-
log, mint a festéknél. Ha mindenféle 
vegyes szinii festéket összekeverünk, 
feketés-barna piszkot kapunk. 

Alighanem a háború szennyét ke-
verték össze, hogy a hadi kávé meg-
teremtődjek. Ü2 nen valamennyit, hi-
szen akkor sokkal felietébb volna. 

Mi van benne, nem tudni. Egy 
bizonyos csak s ez az, hogy nincs 
benne kávé egy szemernyi sem. 

A hadi kávéhoz hadi cukor illik. 
Kaphatna hát hozzá felebarátom valami 
sárgaszinü, félig kristályos, t!e 
kaita inkább nyúlós és ragadó* mix-
tum compositumot. melynek alkateie-
meit vegyész lepyen. aki vegyelemezze. 

Had ia ruha, melyet a^eiso zápor-
eső foszlányokban mos le rólad. 

Hadi a cipő, melynek papirtaipa 
csak mérsékelten képes ellentállni az 
i dő j ár ás viszontagságainak. 

Hadi a dohány, melyet tintával 
iesteu kukuricaselyeir.ből léptettek elő. 

iladi a tinta, mely c?ak léiig fo-
gadja meg az antracén tinták régi 
szabályát. Tény ugyanis, hogy higan 
íoiyik ki a tollból. de viszont alig-alig 
látszik a vele való irás. 

Hadi az ¿tel, az ital» Hadi min-
den egyéb, amit magad körül- látsz s 
amit magadhoz veszel. 

Hadi az asszony, a hadi özvegy, 
aki viszont téged vesz magához. 

Amire nézel, amihez nyúlsz az 
mind negyedrangú, tilány vacak, ami 
csak azzal a mentséggel tarthat utá-
lattal vegyes elnézésre jogot, hogy, 
hjah, háború van, ma minden hadi, 
köszönjük meg, hogy ilyet is kapunk. 

Csak a háború valódi. Tizenhá-
rom próba.-, véres, borzaimis, valósá-
gos vérfül dő, melynek borzalmait leg-
ieitenetesebb fantáziánkban sem me-
részeltük elképzelni. 

Csak a háború a valódi, mely ezer 
és ezer életet olt ki naponta s mely-
nek sújtó csapásai alatt százeztivel 
pusztulnak el az existenciák. 

Csak a háború a valódi, mely 
lerombolta az isteni és emberi törvé-
nyeket, mely megintett mindnyájunkat 
arra a keserű igazságra, hogy porsze-
mek vagyunk az idők és tér végte-
lenségében. 

Ha már mindenből csak pótszer 
árusittatik, vájjon nem lehetne-e a négy 
év óta tartó véres háború helyett a 
háború valamelyes pótszerét kitalálni. 

Vagy ennek hiányában egyszerűen 
ráfogni a háborúra, hogy az már nem 
valódi, hanem valami pótszere a há-
borúnak. 

Amilyen szimpátiával viseltetik 
az emberiség a pótszerek iránt, hihető, 
hogy az ekként beállított háború sem 
kellene az ördögnek sem s egy csa 
pásra vége lenne az egész háborúnak. 

K X. 

— Elbeszélés. — 
Irta Dán Emil. 

Forró juniuseleji dél. 
Akár tűzeső hullana, ugy vágnak le 

a napsugarak a tikkadozva lihegő nö-
vényekre. 

PirosréUlís parasztlány ballag a Cifra-
kert íe'é vivő utón. Bokáig érő kék karton 
szoknyácskában, mezítláb. 

Már oda ért a ceglédi országút óriás 
nyárláj alá. 

Gyönyörű lombozat tartja árnyékban 
a S2éles országutat. Tolvaj szellő surran 
be a rsilliónvt levél közé, megzizzenti 
őket. » 

. , su'tog-ís yenéje 
S2iven u/ embert. Mintha homályos temp-
lomba járva, halk ének hangjai reszketnének 
fülébe. 

Csodálatos szép hely ez itt. Jobbról 
a gátéri mezők virágzó hitengere. Es a 
vetemény földek. Pázsitszőnyeges dűlő-
utak. Távolabb az érni kezdő gabona-
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táblák aranysárgába átolvad« smaragd 
színe. 

Baltelől a Kőrös ér partjának álmosan 
bólintgató füzei. 

Csöndes a kaszárnya előtti park. El-
hagyatott a táj. Mintha sziesztát tartana 
mindenki: nem hallik« emberszó sehonnan. 
Kocsizörgés sincsen. Csak a furulyamüvész 
sárgarigó tilinkéz bele néha unalmában a 
templomi csöndbe. 

A parasztlány csöndeskén halad előre. 
Sttrü, sötétbarna hajának ¡egy kiszabadult 
fürtje rálibben komiokára, olykor szemébe 
csapódik, mire ő kedvetelt mosollyal ránt 
egyet-egyet fején. De a világért le nem 
tenné /oldre festett saraglyás talyigáját, 
hogy rendbe ?zedje a rakoncátlankodó 
hajfürtöt. 

Hlőtte fürgén iramodik egy fcketeszőríi 
kis kutya. Hirtelen nagyot szalad, azután 
megáll, körül kémlel, szimatol. 

Kitér jobbra-balra, hátra marad s 
egyszerre, gyors szökkenéssel iszkol megint 
gazdája elé. 

A leány ügyet stm vet ró. Babos 
kendőiéi előre,húzta arcára, hogy ne tüz-
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Pótszerekkel 
dolgozunk 

A birtokvásárlás 
korlátozása. 

(Budapesti tudósítónktól.) 
Mint tudvalevő, a földmivélósügyi 

miniszter a nuilt év október folyamán a 
háborít esetére szóló ki vételes törvényben 
kapott felhatalmazás alapján rendeletet bo-
csátott ki, mellyel az ingatlanok forgalmát 
az ország egyes részeiben hatósáyi ellen-

T A R C A . 

Románc. 
Egy anya el:ndult. — Fiát kereste, 
Ballagott nappal, ballagott este. 
Ment jó időben, baktatott sárban. 
Ma kocsi feivette — ócska batárban. 
Szakadt szatyort szőrit kezében, 
S bár eszik belőle minden délben, 
Kenyere az ki nem fogyott 
— Erről Isten gondoskodott. 

Minden határban, hol katona van, 
Megkérdezi: nem láttátok fiam? 
A katonák ilyenkor rendesen neve nek 
„Bolondok bolondja, megőrült eretnek!" 
...Ment hát tovább, mig birta gyenge lába. 
Elment tiát keresni a cscába. 
Szivéből a remény ki nem fogyott 
— Erről Isién gondoskodott. 

Végre, mikor csatába érkeze;t, 
vEbzébc jutott mind, mit vétkezett), 
Mindenfelől megmegkérdezgeti. 
Fiát vájjon meg merre lelheti ? 
A f á t ? Menjen ott hol a tető 
Látszik . . . Ott a temető! 
Szegény anya . . . hiaba j o t t . . . sza lau t . . . 
— Fiam. ó fiam! . . . 

\ szive megszakadt. (Sz. E.) 

A körösi lány. 
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őrzés alá vétetett. A rendelet hatályosságé-
nak területén birtokot elidegeníteni, vagy 
10 évet meghaladó időre bérbeadni csak 
hatósági hozzájárulással lehet. A hatósági 
hozzájárulás kérdésben dönteni hivatott 
szervezetek első íokon a vármegyei köz-
igazgatási bizottság mezőgazdasági albizott-
sága, illetve a miniszteri kirendeltség, má-
sodfokon pedig az erdélyi vármegyékre 
nézve az erdélyrészi ingatlanforgalmi bi-
zottság, a többi vármegyékre ped:g az 

' országos ingatlan forgalmi bizottság. A 
forgalmat korlátozó rendelet eredetileg 
csak a perifériákon levő nemzetiségi vi-
dékre terjed ki és ezeknek a vármegyék-
nek területére nézve igen üdvösen érvé-
nyesült a hatósági ellenőrzés, inert több 
esetben sikerüli megakadályozni azt, hogy 
a mezőgazdaságok nemzeti szempontból 
nem kívánatos elemek vagy pedig olyanok 

kezébe kerüljenek, akik a mezőgazdaságot 
tisztán spekulációból, árfelhajtás céljából 
kívánták megszerezni. Azokat az ingatla-
nokat aztán, amelyeknek elidegenítését a 
hatóságok jóvá nem hagyták, az ingatlan 
forgalmi bizottság miodeo oly esetben a 
ioldrnivelésügyi miniszternek ajánlotta át-
vételre, amikor az illető ingatlan uemzeti 
és szociális szempontból megokolt birtok-
politikai célokra volt felhasználható. Ilyen 
esetekben az Altruista Bank lépett közbe, 
mely az ingatlant megszerezte s azokat 
telepítésre, parcellázásra, rokkant telepek 
létesítésére használta fel. 

Sajnos azonban, m g egyfelől a ren-
delet végfthajtása a korlátozás alá vont 
vármegyékre nézve ddvös hatásúnak bizo-
nyult, addig másfelől azokat a vármegyé-
ket, melyek nem estek a rendelet hatálya 
alá, valósággal céltáblájául jelöli k;T. fel-
halmozódott tőke spekulatív támadásainak. 
A pénzbőség folytán felgyülemlett nagy 
tőke természetesen elhelyezkedést keres 
és elsősorban a földbirtokot tekintt ked-
vező befektetési objektumnak nem any-
nyira a termelés révén elérhető haszon 
miatt, azzal a számítással, hogy a háború 
befejezése után a hazatérő milliók elhe-
lyezkedést fognak keresni s a földre éhes 
kisemberek közt toajd nagy nyereséggel 

zön ugy szemébe a nap. Mégis szinte lán-
got vet piros pozsgás pofikája a perzselő 
melegtől. 

Szép lány. Es gyönyörű a termete. 
Arca kerek, húsos Szeme sötétkék, mint 
nyári éjjelen a csillagos égbolt. De ha kissé 
messzebbről réz bele valak: tündöklő fe-
ketének látja. 

Hosszú és sötét szentpillái alól élénk 
érdeklődéssel néz olykor végig az tton, 
mintha várna, vagy keresne valaki*. 

Tekintete ^villámló és gyors. 
Mégis ugy tetszik néha: vala-ut elfoj-

tott szomorúság bujkál mögötte. 
Nem igen több ' lizenhat évesnél. De 

vállban széles, keble dorr.boiu í izir.os 
egész teste. 

Meglátszik róla, hogy nehéz munká-
ban nőtt fel és az ugyaniak javára 
szolgált. 

Derekának minden mozdulata csupa 
ritmus, valami csodálatos zene ütemére, 
ami talán csak ugy a szivén keresztül muzsi-
kál a fülébe. 

Halad a Cifrákért mellett. Fülemüle 
szava trilláz ki a hü« bokrok mélyéről. 

Rózsák illatát sodorja hozz* a lágyan lebbenő 
meleg szél 

Mintha bársonyos kéz simítaná végig 
a szív ét elgyönyörködve áll meg. Széttekint 
mosolyog. Édesen marasztaló han* neki a fu • 
ler.-.üle beszéde. 

Hirtelen leereszt; kezéből a talyigát egy 
terel, oly lombú fa hűvösében és ráül. 

Csak ül jó idc*g és nem gondol sem" 
mire. Hallgatja elandalódó lélekkel a madár-
d-it. Szivén kalönös it?a?ság vesz erőt a 
rózsák illatatól. Tavaszi sejtelmek ébredeznek 
benne. 

Sohase érezte még ennyire kívánatos-
nak az életet. 

Hirtelen tompa robogás rontja meg a 
csendet A robogás crSsebb lesz és gyorsan 
közeledik. 

A leány föltekint. Porfelhő gomolyog 
magasra az országúton. Pompás uri hintó 
jön vágtatvást a város felel. Belsejében 
előkelő család foglal helyet kis gyermekekkel. 
A bakon libériás kooais. Kalapjának szalagja 
hátra lobog. Kezében büszkén emeli ma. 
gasra a gyeplőt. Mellette nyalka öltözetű 
cselédlány. Kosarakat szorongat kezében. 

Bizonyosan a szőlőbe mennek. 

A parasztlány kíváncsi szemekkel 
várja Kik jönnek? Talán ismeri őket? 

Már egészen közel ért a fényes hintó. 
Milyen sz$p. De jó ülés eshetik benne. 
fi még sohase ult hintón. Vájjon fog-e ülni 
valamikor? . . . Aligha! 

Nini . . hiszen az Panni ott a kuruc 
bajszc kocsis legény mellett. Iskolatársa volt. 
Egymás mellett ültek a padban. Együtt 
ették a szegénység fekete kenyerét. . . és 
együtt jártak sokáig mint leány pajtások 
mikor az iskolából kikerültek. De utjok kétfelé 
szakadt aztán később. 

Panni szülei még az övénél is nincs-
telenebb, ágról szakadtabb emberek. A 
leány hát szolgálatba szegődött. Járt Pesten 
is. Megtanulta az uri viselkedést. Heléizlelt 
a könny ebi. életbe. Szóval fölvitte neki Isten 
dolgát. Igaz : csak cseléd, de ugy öltözködik, 
akár egy kisasszony Majd e'rópül... 

Lábát kényesen felbiggyeszti a hintó 
clökéjére, hogy mindenki lássa, milyen finom, 
szallagos cipellő van rajta. Haja is egész 
úrias módon van elöl feltornyozva. Sőt 
még szalma kalap is van a fején, hogy 
bőrének előkelő fehér színében kárt ne tegyen 
a nap. (Folytatjuk ) 

lehet feldarabolni a most szerzeit birto-
kokat. 

Ilyen formán a szdbad forgaLmu var-
megyék valósággal zsákmánvterülctóvó 
váltak az üzérkedő tőkének, ezek pedig 

| épen színmagyar vármegyéink, amelyekre 
! nézve a rendelet hatályát nem terjesztet-

ték ki. Ezekben a vármegyékben tehát 
vígan operálhat a nemzetiségi területről 
kiszorított spekuláció és a színmagyar nép 
fiai elől í-zedheti el a földet. Ezt a karos 
folvam3toí. meg kell akadályozni. Sem lo-
gika, sem értelem níncseu abban, hogy 
¿pctT a magyar vármegyéktől tagadják 
meg azt a szociális gondoskodást és vé-
delmet. amelyet a nemzetiségi vidékekél . 
reznek és amire birtokpolitikai szempont-
ból kétségtelenül szükség van. De az az-
tán már valóságos merénylet a magyar 
vidékek ellen, hogy az üzérkedő tőkét 
mintegy mesterségesen oda kényszerítjük 
és arra biztatjuk, hogv a tiszta mag var la-
kosságú vidékeinken koncentrálja hadmű-
veleteit és korlátlanul köthessen le speku-
latív célokra oly területeket, amelyekre a 
mezőgazdasági népesség elhelyezkedése 
és terjeszkedésset szempontjából rövidesen 
égető szükség lesz. 

Kívánjuk tehát, hogy az ingatlanfor-
galmat korlátozó recdelett terjesszék ki 
egyformán az egész ország területére, igy 
a magyar vármegyékre i* ós az a birtok-
politikái vedelem, amelyet a rendelet végre-
hajtása jelent, az egész országra nézve ér- i 
vényesüljon. Nagy hiba volt,hogy ennek 
az intézKedésnek szükségességét mind a I 
uiai napig sem látták be, mert már eddig 
is nehezen jóvatehsto eltolódások történ- j 
tek, amelyek arra intenek, hogy a speku-
latív tőke szamára eddig nyitvatartott 
zsákmány.erületek minél hamarább meg 
kell szüntetni. 

A külföldi államok la hasonlóképen 
járnak el. Hgv Ausztriában, miut Német-
országban a birtokforgalmat a legszigorúbb 
ellenőrzés alá vetik, szociális é- nemzeti 
szempontból irinvitják, nehogy a rendkí-
vüli pénzvUzonyol: olyaa átalakulásokat 
hozzanak létre, amelyek a fronton küzdő 
nép fiainak rovására történnének és ame-
lyek a háború után jóvátehetetlenekké 
válnak. 

H a a t ü k ö r b e n é z ü n k . . . 
Levelek. 

Füzesliget, 1918. jul. 14. 
(Mindenki, a maga hi\a előtt seper-

jer, . . .) Ezt a közmondást szokták idézni 
akkor, atnikoí valakinek nem elég a maga 
baja, hanem más dolgába is okuélkül bele-
avatkozik. Nekem is c/ jut esr.embe mind-
annyiszor, valahányszor a piactéri boltok 
ilőtt, (az u. u. »korzón«') elhaladok. De 
a közmondáson egy kicsit változtatni óhaj-
tok azt kérem t. i. azoktól, akiket illet, 
hogy legalább a maguk holtja előtt söpör-
jenek és locsoljanak. Mest bizony — tisz-
telet a néhány kivételtffck — a legtöbb 
piactéri bolt előtt ott díszeleg napról-
napra a szél által összehordott szemét; pa-
pírszeletek, cigaretta végek, azonkívül az 
eldobált gyúmölcsmaradványok, összeke-
veredve a kocsiutról odajutott, apró szalma-
szálakkal szövetkezett piszkos homokkal . 
Bocsánatot kérek, itt a közegészségről, 
mindnyájunk legdrágább kincséről van 
szó! Meg aztán a jó izíés, az a okát 
emlegetett ízlés« se puszta szólatn ta-
lán ?! Seprűt, locsolót az inasok kezébe l 
Ennek az elemi kötelsségnek a teljesítését 
jogosan követelhetjük mindenkitől. A jő 
ízlés nevében és mindnyájunk egészsége 
érdekében ezt el is várjuk ! 

(A templomkertben . . .) Régeu nem 
jártam már a templomkertben,'• ezért a 
hét egyik Lapján, min thogy el is voltam 
fáradva, betekintettem, hogy ott megpi-
henjek é j széjjelnózzek. Nsgvon elszomo-
rító látvány tárult elébem . a kert egyik 
padját elfűrészelve találtam, (arról nem 
is szólok, hogy a padok mindegyikén 
különféle rajzok és felírások éktelenked-
nek.,) Az elfűrészelt pad közelében az 
Aranyszobor hantján a fü kopárra ta-
posva, kötöskörü! szemét, piszok és a 
gyönyörű összhang kedvéér t az elhervadt 
koszorú az öreg Marci nyakába hají tva. 
Az e m t e r megdíbben és elkeseredik s 
önkéntelenül ez a keserű kitakadás jön 
az ajkára óh id5k és erkölcsök ! . . . Ez a 
merénvlct a kegvelet és az erkölcsi érzés 
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legdurvább megsértése, mely mellett 8/6 
nilkül elhaladni oem lehet. Elvégre azt a 
szobrot azért állíttattuk, hogy a nagy férfiú 
iráiU való kegyeletnek legyen maradandó 
emlékjele és ne a nen.zet hálátlanság égbe-
kiáltó némasága 1 . . . 

Utólag értesülök, hogy egyik tiszte-
letreméltó, nemesért, szépért leikesüló 
öreg presbiterünk is szóvá tette ezt az 
ügyet az egyháztanács pénteki gyűlésén, 
de jóformán ügyelemre se méltatták. Jog-
gal idézhette ezt a lemondó, klasszikus mon-
dást : Fuimus Troies . . . (L.) 

A íogimn. tanári kara az utolsó 
igazgatótanácsülésen az ösztöndijakat a 
következő szorgalmas és jó magavi-
seletű tanulóknak ítélte oda : 

1. Patay Beretvás alapítványból 
Kiss Lajos, Soós Ferenc, Tóth Jó-
zsef VIII. o. Szellő Ferenc VII. o. 
egyenként G28 K 22 f. 

2. Kalicza Ferenc gyeni lelkész 
alapitv. Lakos János VIII. o. mint rokon 
975 K. 

3. Fitoss-Galgcczy alapitv. Péli 
Béla III. o. mint rokon és Kökény 
Dezső IV. o. egyenként 128 K 39 
till. 

4. Arany emlékére tanítványaitól 
tett alapitv. Nagy Lajos VII1. o. 
116 K. 

5. Ádám György apostagi lelkész 
alapitv. Nagy Lajos Vili. o. és Hor-
váth Gerzson III. o. mint rokon is egyen-
ként 100 K. 

0. Pándi János alapitv. Vecsey 
Lajos VII. o. 100 K. 

7. Nosticzi Thurzó Alajos és neje 
alapitv. Batta Erzsébet V. o. 80 K. 

S. Pláger Gyula alapitv. Sirger 
Dezső VI. o. 120 K. 

9. Somogyi József alapitv. Nagy 
Lajos VIII. o. 200 K. 

10. Dr. Hegedűs Balázs emlékérc 
telt alapitv. Tóth Mátyás II. o. 
120 K. 

11. Hegedűs Kálmán emlékére 
tett alapitv. Danóczy György III. o. 
120 K. 

12. Kalocsa Balázs alapitv. Nagy 
Lajos VIII. o. és Schneider Gabriella 
V. o. egyenként 200 K. 

13. Német István tábornok ala-
pitv. Horváth Ádám II. o. 84 K. 

14. Huszár György emlékére 
tett alapitv. Mátyás Ferenc IV. o. 
180 K. 

15. Szarka Mihály alapitv. Halápi 
Sándor V. o. 100 K. 

16. Bihari Keresztúri alapitv. Hor-
váth Gerzson és Daru Eulália II!. o. 
egyenként 50 K. 

17. Pintér Sándor alapitv. Molnár 
Erzsébet III., Paczolay György II. o. 
egyenként 50 K. 

18. Nagy Sándor ¡.lapitv. Kmetykó 
Zoltán V. o. 50 K. 

19. Nagy Ádám alapitv. Szlabej 
János VIII. o. 152 K. 

20. Dóczy Jenő alapitv. Szűcs 
István IV. o. 50 K. 

21. Losonczy István emlékére 
tett alapitv. Horváth Ádám II. o, 
40 K. 

22. Arany emlékére az egyházía-
nácstol lett alapitv. Soós Ferenc VIII. o. 
40 K. 

23. Kazay János alapitv. Pappus 
Feienc J. o. 40 K 

24. Sz. Warga János emlékére 
| tett alapitv. ErdŐssy Terézia III. o. 

30 R. 
25. Filó Lajos alapitv. Molnár PAJ 

| 1. 30 K. 
20. Vajkó Kálmán és János 

emlék alapitv. Daru ZsoU II. o. 
30 K. 

27. Steiner Farkas alapitv. Kiss 
Lajos VIII. o. 30 K. 

28. Szekér Pál alapitv. Tolnai 
Ambiuzs i. és PappLajos II. oegyen-
ként 28 K 87 f. 

29. neszmélyi Papp Imre alapitv. 
Kovács Ambiuzs V. o. 3o K. 

30. Kökény Kázmér emlék ala-
pitv. Kökény Elek VI. o. 30 K. 

31. id. Pintér József alapitv. Danócy 
György III. o. 80 K. 

32. Németh István tábornok ala-
pitv. Szabó Miklós VI. Hamza Elek, 
Szentpélery Géza II. Lutár Emil I. o. 

egyenként 25 K. 
33. Bakonyi János alapitv. Szabó 

Sándor VI. o. 100 K. 
34. G. Szűcs István alapitv. Gábor 

Ágoston és B.Kiss Emil I. egyenként 
10 K. 

35. Dézsi Balázs alapitv. Da-
nóczy Lajos VI. o. mint rokon 
100 K. 

30. Sz. Warga János philoso-
phiai alapitv. Gaál László VIII. o. 20 K. 

37. Bikfalvi Sámuelné alapitv. 
Horváth Gerzson 11 i. o. 20 K. 

38. Cz. Kovács Lajos emlék 
alapitv. Simon József 1. o. 20 K. 

39. Az 1871-iki érettségizett s 
Antal Sándor alapitv. Csönkös Ferenc 
VI. o. 15. K. 

40. Rosenzweig József alapitv. 
Sz ormai Mihály I. o. 10 K. 50 f. 

41. I lorváth József alapitv. Molnár 
Béla V. o. 10 K. 

42. Hegedűs Sándorné alapitv. 
Heim János I. o. 10 K. 

43. Házassági felmentvény alapitv. 
Pollák Ferenc 111. o. 7 K. 50 f. 

44. Szőke István alapitv. Szurmai 
Mihály I. o. 5 K. 

45. id. Szalai Lajos alapitv. Rózsa 
Albert I.o. 10 K. 

46. Póka Kálmán emlék alapitv. 
Székely Teréz III. o. 7 K 50 f. 

47. ozv. Szikszay Lajosné alapitv. 
Németh Pál VII. o. 20 K. 

48. I. Farkas László és társai 
alapitv. Rózsa Béla VII. o. S K. 

49. Rigó Jozseí,alapitv. Khirei Ju-
liánná II. o. 15 K. 

50. Szántay János alapitv. Nagy 
Katalin I. o. 20 K. 

51. Sipos Árpád emlék alapitv. 
Daru Zsolt II. o. 0 K. . 

52. Beretvás Ferenc alapitv. Kolo-
font József II. o. 10 K. 

.4 tanári kar tendelkeqése alatt álló 
alapítványok kamatait a kővetkező 

növendékek kapták: 

53.1. Farkas Lászlóné °'apitv. Ko-
vács Ida IV. o. 150 K. 

54. Tomory Anasztáz alapitv. 
Nagy Lajos VIII. o. 50 K. 

55. Molnár Gedeon alapitv. Tóth 
József VIII. o. 50 K. 

56. Adám Gerzson emlék alapitv. 
Horváth Gerzson III. o. 24 K. 

57. Mészöly Gáspár emlék alapitv. 
Szabó Sándor IV. o. 50 K. 

58. Sz. Warga János családi alapitv 
Tólh László I. o. 20 K. 

59. Vladár Károly alapitv. Erdélyi 
Balázs 1. o. 20 K. 

60. Gyenes József alapitv. Vecsey 
Kálmán V. o. 20 K. 

61. A nagykőrösi ifjak alapitv. Ká-
dár András l. o. 20 K. 

52. Gubody Gedeon és Molnár 
Gedeon emlék, alapitv. F. Szabó István 
II. o. 10 K. 

63. A Sigray kegyes alapítványból 
könyvjutalmat kaptak: De Moder 
Diodor IV. Horváth Róbert II. Juricsek 
Sámuel V. o. t. 

64. Patonay Dezső internátusi 
alapitv. 26 K 66 f., — 65. Dr. Joó 
Imre és neje Halácsy Gizella alapitv. 
15 K 37 f., — 6 6 / Neu Gyula és 
neje alapitv. 12 K 50 f. kamatait kapta 
Gaál János II. o. t. 

Az odaítélt ösztöndíjak összege 
730C K 93. f. 

a kecskeméti reform, tanitónöképtf 
intézetről. 

A kecskeméti reform, egyház és 
a dunamelléki reform, egyházkerület 
által közösen fenntartott tanitónőkép-
zőnek 1918 szeptemberében megnyí-
lik Kecskeméten az elsőosztálya. Eh-
hez képest a növendékek csupán az 
első osztályba vétetnek fel. Felvétel-
ért folyamodhatnak oly' ép testű és 
ép érzékű, egészséges növendékek, 
akik a tanitónői pályára alkalmasak, 
14. életévüket már betöltötték, de 18 
évesnél junius hóban még nem voltak 
idősebbek és akik a polgári- — a fel-
sőbb leányiskola, vagy leánygimnázium 
negyedik osztályát sikerrel végezték. 
Sajátkezüleg irt folyamodványok a 
kecskeméti reform, tanítónőképző igaz* 
ga tó tanács.'i hoz címzetten a kecske-
méti reform, egyház lelkészi hivatalá-
hoz küldendők. E folyamodványhoz 
csatolandók: 1. születési anyakönyvi 
kivonat, 2. a fentebb emiitett iskolák 
IV-ik osztályának sikeres elvégzésé-
ről tanúskodó bizonyítvány; 3. ujra-
oltási igazolvány; 4. ujkeletü orvosi 
bizonyítvány arról, hogy az illető a 
tanítónői pályára alkalmas; 5. ható-
sági igazolvány a családfő polgári ál-
lásáról,« a folyamodó lakhelyéről s 
magyar honosságáról; 6. azok részé-
ről, akik az elmúlt iskolai évben nyil-
vános iskolába nem jártak, ujkeletü 
erkölcsi bizonyítvány; 7. kötelezJ nyi-
latkozat h szülők részéről, hogy az 
előirt dijakat esedékességük idején 

Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

A főgimnáziumi 
ösztöndíjak. 

Tájékoztató 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke VIII-ik évfolyam. 53-ik szám. 

pontosan befizetik. A folyamodvány 
1 koronás bélyeggel, a csatolmányok 
30 filléres bélyeggel látandók el. Tan-
díj címén a reformátusok 150 koronát, 
más vallásúak 200 koronát fizetnek, 
továbbá zongora használati dij fejében 
10 K, slöjd anyagért 4 K, nyugdíj 
illeték cimén 12 I<. A pótilletékek a 
beiratáskor egy összegben fizetendők 
le; a tandíj felerésze szeptemberben, 
másik fele része február elején esedé-
kes. A tanitónoképzővel kapcsolatosan 
internátus is létesül, melyben az évi 
ellátás dija reformátusoknak 1640 K, 
más vallásuaknak 1840 K. Részletes 
tájékoztatóért forduljanak az érdeklő-
dők a kecskeméti reform, lelkészi hi-
vatalhoz. 

Czira első a névsorba'. 
Ki bánatát fojtá borba, 
Mert szegény nem lett jól érett. 
No de így is szép az élet 

Faragó Pál a less dendi, 
Nem ismeii őt mindenkid 
A bankettet ő rende\ie 
Érettségi, után este. 

Jeles érett lett Kiss Lajos, 
lmom róla nagyon bajos. 
¿Kondorosi csárda mellett ( 
Neki ennél szebb nem kellett. 

Nagy Lajos jön most a sorba. 
Tudománya ép, nem csorba, 
Kedvelt tárgya számtan-mértan, 
Tudja, hogy a tangens mért van. 

Somorjay Feri koma, 
ínyére van a lakoma, 
Az ó-boros kancsót fogja, 
De azért még nem a foglya. 

Teljes legyen ám a liszta! 
Gyere elő, Fejér Pista í 
Letinkább ő a viccgyáros, 
Szülőföldje: „hirös város " 

Következő Kádár Volc\ 
Ki ragozá: volo, vole\. 
Nagyon érző, jó a szive. 
Gyógyszertárnak buzgó hive. 

Ne felejtsem e! mondani, 
Hogy itt van a Lakos Jani. 
Szónokolni is kedvel ó, 
Pap lesz, ha nein képviseld 

Halabrin a másik János, 
Kinek kedve „nagy hiányos.'* 
Bizonyítvány s nem a bankó 
Az, amiért busul Jankó. 

Szlabcj Jani kicsiny (?) ftu 
És ami fő, nein is hiu. 
Csonka gúlát tanulgatja, 
Ónos lesz ő, mint az atyja. 

Két szcp lány van, (nagy dilemma 1), 
Az egyik Ruttkay, Emma. 
Számtnnt-mértant nem szerette, 
Azóta el is feledte; 

S itt jön aztán ő utána 
Az osztálynak másik „lánya," 
Tudia, hogy mit jelent „via" 
Hideghéthy, a Lívia. 

Gaál Laci jön tnostan persze, 
(Nem haragszik tán t versre?) 
Szülő földje neki Gomba, 
Hozzá a sors nem goromba I 

Szép szülötte Miavának : 
Valrsck Jan, mi a bánat? 
Megkarmolf tán egy kis cica ? 
Hej, te ciwt, ica — Vica! . . 

Soós Feri a tiszteletes, 
Van sok verse, szép, zengzetes 
Dísztag a gyorsirókörbe'. 
Egyenes ő és nem görbe. 

Még egy maradt: álljon elő 
Josephusz Tóth, a rímelő 
S hogy van néha egy jó ríme. 
Álljon itt a példa: ime 

H Í R E K 
Érettségi után 

Nézzük meg hát, hogy kik voltunk, 
Kik jón, rosszon megosztottunk l 
Mindnyájunknak az utiára 
Pár szó, emlék utoljára. 

Elszálltak a melódiák 
S ballag tovább a vén diáki 

Értesülünk, hogy Sörös Margitka, kir. 
járásbíróságunk helyettes kiadója, a buda-
pesti kir. Ítélőtáblán az igazságügyi kezelőt 
vizsgát sikerrel letette. — Gratulálunk. 

Kiskunfélegyházán a képviselő, 
választás mához egy hétre, f. hó 21-én 
lesz. A választást vezető elnök Dr. Biró László 
polgármester. »* 

— Házbérbeadás A dr. Kiss Sándor né 
féle IV. ker. 114. számú, a város részére 
korház céljára adományozott házat a hagya-
ték rendezéséig a tanács elhatározta, hogy 
bérbeadja nyilvános árverés utján. Mint ér. 
tesülünk, a bérbeadás jövő év május t-ig 
lesz megszabva. 

— Alapítványi földbérbeadása A 
dr. Vajda László féle. városunknak hagyó• 
mányozott 24 hold hangácsi földet a városi 
tanács három évre bérbeadta évi 4500 kor. 
bérösszegért. 

— A burgonyatermelöknek a köz-
élelmezési miniszter rendelete szerint az or-
szágos burgonyaközvetitő nódának átadott . 
burgonyáért a hatvan korona maksziruális 
áron felül még lő korona prémiumot fizetnek. 1 

A hadikölcsön jegyzés t c hó 24-ig | 
meghí.visrabbitották. . 

— Közgyűlés Nagvköros város kép-
viselőtestülete a hét folyamán, közgyűlést j 
inrt. 

— A fatalpu cipők forgalmának sza-
bályozását is elrendelték. így termelők fa-
talpu cipőket cipőkereskedőknck szabadon 
eladhatnak. \ cipŐkereskedö azonban a fo. 
gyászt ók részére az illetékes hatóság által 
kiállított fatalpu cipők vásárlására jogosító 
Utalványok ellenében szolgáltathatja ki 

Hadikölcsön jegyzés Ozv. B. Kiss 
Ambruzsné úrasszony a „Ceglédi Nagytaka-
rékpcnztlrnáP l ó ezer K hadikölcsönt 
jegyzett. 

A „Nagykőrösi Kuglizó Társaság 
— amiiit biztos fotrásból értesülünk — 
augusztus utóján műsoros estéllyel egybe-
kötöd táncmulatságot rendez a Széchenyi 
fürdőkéit nagy tánctermében. 

— A vadászterületek bérbeadására 
vonatkozó közgyűlési határozatokat egyes 
érdekeltek megfellebbezték. 

Üdvözlet ai olasz harctérről. Az 
olasz harctéren küzdő fiainktól a napdkban 
eg^ lapot kaptunk, melyben az iiihon levő-
ket szeretettel üdvözlik A lapot Dér Kálmán, 
Gnlácsi Balázs, Herczeg Károly föídiein!* 
írták alá. 

— A Cukorközpont 34863—1918. sz. 
a. arról értesít, hogy szénszállitási zavarok 
és szénhiány következtében a cukorgyárak 
legnagy obb réíize nem dolgozhatta fel répa-
készleteinek jelentékeny részét finomitvánnyé, 
vagy kristály cukorrá, hanem csak nyers* 
cukrot állíthatott elő. Erre való tekintettel a 
finomított készletek kifogyása miatt rövide-
sen sor kerül a nyerscukor forgalomba ho-

[ zatalára. Felhívom ezért a hatóságokat, 
; hogy a még rendelkezésükre álló fiuomitott 
í és kristálycukor menny iségeket a legnagyobb 
I takarékossággal használják fel, alkossanak 

azokból tartalékokat. Ezekből a tartalékokból, 
vagyis a meglévő finomított és kristálycu-
korból ezentúl a gyógyszertarak, kisgyerme-
kek. betegek stfc. szükségletét fedezzék azok-
ban a hónapokban, amikor csak nyers cuk-
rot kapnak. A nyerscukor előreláthatóan 
csak szeptember végéig lesz forgalomban. 
F a r k a s alispán. Közhírré teszem. Nagykő-
rös, 1918. évi julius hó 5-ik napján, falso-
vic\ky, polgármester. 

— Értesítés. Értesítem a közönséget, 
hogy a cséplés eredmény bejelentések és a 
termény átvételi eljárás vezetésével dr. Szabó 
Ambrus városi jegyző közélelmezési előadó 
bízatott meg s hogy a termény rekvirálás 
ideje alatt (előre láthatólag szeptember 15-ig) 
hivatalos jegyzői teendőit délelőtt 8 ós 9 
óra között láija el s feleket csak ezen idő 
alatt fogadhat. Nagykőrös, 1918. évi julius 
hó 8. Jalsovic{ky, polgármester. 

— Az időjárás. Az OMGE-hee beér-
kezett jelentésekből csak most állapithaló 
meg a junius első hetében beállott fagynak 
valódi terjedelme. Ezek szerint {a fagy, 
sajnos, országos jelenség volt, mely külön-
böző erősségben az egész országban mutat-
kozott. Általábafi mondható amint termé-
szetes is. hogy a délvidéken gyengébben, 
északabbra padig egyre erősebben érvénye-
sült. Delen különböző nagyságú fagymentes 
szigetekre is akadunk, amelyek északfelé 
haladva ugy számra, mint terjedelemre egyre 
zsugorodnak és hozzávetőlegesen Kecs* 
kémét magasságában egy összetüggo terü-
letre olvadnak. A Tisza alsó folyása kör-
nyékén a babnál, burgonvánál is nagyobb 
érzékenységet tanúsított a csalamádéban. A 
fagyot követő időben sem melegedett fel a 
levegő annyira, ahogyan azt az évszak megkí-
vánná. 

Apolló Mozgó C«a'.:is az őszinte 
igazságnak felelünk meg, ha azt állítjuk, 
hogy az Apolló műsorai a legnagyobb tneg* 
elégedesre szolgál a közönségnek, melyek 
közül ma \asarnar ismét két nagy sláger 
lesz bemutatva, az egyik a Függöny legör-
dül egy szinész tragédiája 4 felv. Waldcmár 
Psüandcrrel, a második sláger a Másodvi-
rágzás 4 felv. egy Lütlen asszony története. 
Főszerepben a nagy művész Gunnar Tol-
ras. — Mindkettő a Nordisk -ti Un gyár re-
mekműve. Remélhetőleg mindenki igyekezni 
fog ezen fllmokct megtekinteni. Már útban van 
két nagy viligsláger a Rigolettó és a Századok 
ecfftviáta 



A Gazdasági Egyesület értesiti a 
gazda közönséget, hogy a mezőgazdasági 
munkások részére rendelkezésre bocsújtott 
dohány kiosztását hétfőn 15 én megkezdik. 
A dohány szántóföld arányában kerül szét-
osztásra. Igazolványt a v# adó nvilvántartása 
ad. A dohányra minden birtokosnak igó-
r,ye vau. 

— A postaintézet és a hadikölcsön. 
Szterényi Józse' kereskedelemügyi miniszter 
a hadikölcsön kibocsátása alkalmával lelkes 
felhívást intézett az ország összes postahi-
vatalaihoz. Kifejti ebben, hogy különös pulyt 
helyez arra, hogy a postahivatalok közre-
működjenek a hazatias célt tekintve a hadi-
kölcsön sikere érdekében. Eívárja az összss 
postaialkalmazottaktól, hogy a siker érdeké* 
bín minden lehetőt el fognak követni arra 
nézve, hogy polgártársaink a postahivatalo-
kat hadikölcsön jegyzése céljából minél tö-
megesebben és minél nagyobS összegekkel 
keressék fel. » 

Uránia műsora mindig elsőrendű. Ma 
vasárnap a Nordisk gyárnak világhirü filmje 
az »Arany sugarak" 5 felv. dráma, fősze-
replők ; Karin Sandbeig és ezen kivül 5 
bájos gvermek is remekel kedves játékukkal 
ezen világslágcrben. Ugyancsak ma az 
amerikai filmgyártás csodája a »Titokzatos 
szövetség*" 4 felv. indiai történet, főszerep-
ben Rita Jolivet a hires amerikai művésznő. 
Felhívjuk a t. közönség b. figyelmét a mai 
kiváló mü orra, mert ilvet mar régóta nem 
mutattunk be. — Az Uránia legközelebbi 
műsorai: Waldemár Psilander ez évi legu-
tolsó filmje a , Szivek lovagja" 3 felv. 
vígjátélt. Alvin Neuss a filmgyártás nagy 
mestere az „Argobast ereje" 5 felv. A 
„Háreni királynője4* napkeleti történet 4 
felv.-ban. 

— Lóvételi hirdetmény. 1918 
évi j u l i u s 2 0 - á n délelőtt 8 ó rakor egy 
katonai b izo t t ság érkezik Nagykőrös r e 
lovaknak szabadkézből va ló vétele 
céljából. Ló tu la jdonosok , kik lovaikat 
önként óha t j ák eladni , a z o k a t a vá-
rozháza u d v a r á n a katonai b izot t ság 
előtt m u t a s á k be. Lónyilvántartó 
lappal ellátott lovak is megvétetnek. 
Nyi lván ta r tó lappal el látot t lovak a z o n -
ban csakis a lóállitási j á r á s te rü le tén 
belül mu ta tha tók be a b izo t ságnak , L ó -
ny i lván ta ró lapok okvet len e lhozandók. 
A ló tu la jdonossa l megál lapí tot t vételár 
azonnal készpénzben kifizettetik. Ugy 
a lónyi lvántar tó lappal el látott , va la -
m i n t e g y é b lovaknak tu la jdonosa i f i-
gye lmez te tnek , hogy lovaikat ne ló-
k e r e s k e d ő k n e k (közvet í tőknek) ad ják 
el, h a n e m azokat s a j á t é rdekükben 
közvet lenül a katonai vásár ló b izo t t -
s á g o k n a k a j án l j ák fel megvé te l r e . — 
Cs. es kir. katonai Parancsnokság. 

Nagykőrös é s Vidéke 

1918. julius 6—12-ig. 
Születtek : 

Fodar István és Papp íréi nek László 
fia ref. Danka Sándor és Kiss Erzsébetnek 
Erzsébet leánya rk. Balog László és Tóth 
Ju iánnának Eszter leánya ref. Farkas Ist-
ván és Határ Katalinnak Eszter leánya rk. 
Kovács Ferenc és Inczédi Teréziának Mária 
leánya rcí. BarU Ferenc és Becser Lídiának 
Lajos fia ref. Péter Juditnak Ferenc fia ref. 

Elhaltak: 
Búzás Imre 7 hónapos rk. Futó Fe-

rencné Duzs Mária 56 ref. özv. Szabó 
Györgyné Illés Juliárna 80 éves ref. Galgó-
czi Jánosné Gál Erzsébet 74 éves ref. Ja-
kubek Ferenc 32 éves rk . 

minden nagyságban 
és hozzá való fedők k a p h a t ó k 

Kézidarálók, B&cher ekék, lókapák, kéziszénagyüjtök, mázsák 
legelőnyösebb áron 
beszerezhetők: 

VIII-ik év fo lyam. 53- ik s z á m . 
5. oldal. 

Ebner Gyula megvette Bogdán La-
josné Setét Julianna ujkéoskei ingatlanát 
24,000 K. 

Hegedűs Ferenc és Domokos Eszter 
megvették Balázs Ferenc és neje 266 • öl 
tormási ház, udvartér és kert ingatlanát 
11,800 K. 

Halász Ernő megvette Kollársz Lajos 
és gyermekei 1 hold 093 • öl középbok-
rosi ingatlanát 25,000 K. 

Tóbi Sándor és Barkó Judit megvették 
Kovács Zsígnaondné Nemesik Katalin s tsai 
1307 • öl bátos bánomi ingatlanát 5000 
koronáérr. 

Kovács Gábor és Szabó Terézia meg-
vették Bende Ferenc és tsai 573 • öl kál-
mánhegyi szántóját 3400 K. 

Kiss Ferenc és Czene Mária megvették 
Bende Ferenc és tsai l hold 1107 • ö l hidasi 
ingatlanát 5500 K. 

Soós í'erencné Nyikos Mária megvette 
Bende Ferenc és tsai VII. ker. 50. számú 
házát és kertjét 10,000 K. 

Szép lesz 
az arcbőre, fiatalos üde bájt köl-
csönöz, minden arctisztátlanságot, 
szeplőt, májfoltot, orvörösséget nyom-

talanul elmulaszt az 

Aranyvirág krém 
Próbatégely — — 6'— kor. 
Nagy tégely — — 10 — „ 
Hozzávaló szappan — 5*80 „ 
.Aranyvirág púder fehér, 

rózsa és crém színben 5 -— „ 
Egyedül kapható a készítenél: 

Gerő S. gyógyszertárában Nagykőrös. 

KÖZGAZDASÁG. 

)( Ragadós á l latbetegségek. A 
földmivelésügyi miniszter jelentése szerint az 
elmúlt héten ragadós száj- és körömfájással 
fertőzött volt 94 község 635 udvarral, a 
megelőző héten 72 község 483 udvarral. 
Sertésvésszel fertőzött volt 097 község 3271 
udvarral, a megelőző héten 559 község 2385 
udvarral. 

)( A budape ti takarmány vásárra 
mindössze 31 szekér szálas takarmányt 40,300 
kg. súlyban és 8 szekér szalmafélét 10,400 
kg. súlyban szállítottak fel. 

Ingatlanok forgalma. 

1918. junius 21-tői julius 5-ig. 

Fehér László és neje Boitos Juliánná 
megvettek özv. Katona Mihály né 1 h. 1300 
• öl kocséri ingatlanát 1632 K. 

Tóbi Sándor és neje megvették Pesti 
Gergely és tsai 1696 • öl bantősbánomi 
ingatlanát 5200 K. 

özv. Szabó Mihályné Hegedűs "Judit 
megvette Zsákaí Lajos és neje VI. ker. 114. 
sz. ház és beltelek ingatlanát 10,400 K. 

Benedek György és Kohn Ilona meg-
vették Szente Kálmán kálmánhegyi ingatla-
nát 24,000 K. 

Béres János és neje megvették Gulyás 
Bertalan és Király Ju iánna 12C0 • öl ko-
cséri szőlőjét 5560 K. 

Tóth László megvette Zs. Tóth Lászlóné 
s tsai 21 hold 1190 • öl feketei ingatlanát 
45,000 K. 

Singer Lipót megvette Benedek Adolf 
és r.eje 17 hold 1025 • öl szőlő és vete-
ménylöld ingatlanát 200,000 K. 

Anyakönyvi Értesítés. 

Hirdetmény. 
N a g y k ő r ö s v á r o s t u l a j d o n á t 

k é p e z ő p o s t a p a l o t á b a n l e v ő , e d d i g 
a v á r o s i m é r n ö k i h i v a t a l t k é p e z ő 3 
s z o b a , k o n y h a és m e l l é k h e l y i s é g e -
k e t k é p e z ő l a k á s f. évi a u g u s z t u s 
1. n a p j á t ó l 1920. ápr i l i s 3 0 - i g t a r tó 
i d ő r e j u l i u s 15 é n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r 
a v á r o s g a z d a i h i v a t a l b a n á r v e r é s e n 
b é r b e f o g a d a t n i . 

A z á r v e r é s i f e l t é t e l e k a v á r o s -
g a z d a i h i v a t a l o n , a h i v a t a l o s ó r á k 
a l a t t b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k . 

. N a g y k ő r ö s . 1918. j u l . 3. 
S:alay Ambrus. v á r o s g a z d a . 

Gytümölcsszállitó-kosarak 
Kohn Gábor cégnél Kecskemét Beniczky Ferenc 

oteza 2. szám. 

NEU JAKAB és FIA gépkereskedésiben. 



5. oldal. Nagy kőrös és Vidéke VIII.-ik évfolyam 53-ik szám. 

Kiadó házak. 
Bleicr Zsigmond-féle ház II. ker. 

57. szám alatt a vasút utcában, mely-
ben jelenleg gyógy szertár, van aug. 
l - re haszonbérbe kiadó. Értekezni 
lehet Izsó Imrével a piactéri házánál. 
Örök áron is eladó. 

Eladó házak. 
Bagó Mihály örököseinek VI. 

ker. 354. számú házuk örök áron 
eladó; értekezni lehet Czirják Sán-
dor III. Ker. 227. számú hazánál, I 

Néh. Cseto SáMorné örököseinek 
IX. ker. 232. szám alatti házuk, a 
Hosszúhátban 2 és fél vékás szőlő, 
a Csikvár dűlőben 10vékás földjük 
örök áron eladó. Értekezni lehet 
Cseh Imre -X. ker- 295g. sz. alatt. 

1—3f 
H. ker. 406i. számú ház örök 

áron eladó, vagy nov. 1 tői k iadó; 
ugyanot t egy jokarban levő gra-
mofon is eladó. Értekezni lehet a 

fenti szám alatt. 1 

özv. Inokai Tóth Sáadorce tulaj-
donát képező VII. ker 146. sz. alatt 
i e \ ő 050 n.-öl kertje eladó; érte-
kezni lehet az örökösökkel. 1—2v 

özv. Zsiika Lásziónénak ív. ker. 
324. sz. háza, mely áll 4 egymásba 
nyiló padolt szoba, konyha , élés-
kamra, egy nagy kamra, szép pince, 
egy külön álló szoba, konyha, két 
k isebb fáskamrából kedvező felté-
telek mellett örök áron eladó; és 
a Feketén levő földje bármi vete-
ményre alalkalmas — id. Gál 
A m b r u s földje szomszédságában — 
haszonbélbe azonnal kiadó. 2—3v 

Néh. RáCZ Ferenc örököseinek I. 
ker. 9. számú háza eladó, ugyanott 
üzlethelyiség kiadó, értekezni lehet 
Polák Simonné és özv. Ráez Dénesné 
úrnőkkel. 3—3v 

özv. Vecsei Ferencnének V. ker. 
234, sz. alatt levő, háza örök áron 
eladó; áll két szoba, konyha, kamra 
és istállóból. Értekezni lehet a tu-
lajdonossal . 2—2v 

Gál Ambrusnak V. ker. 133. sz. 
háza, mely áll 3 szoba, konyha és 
mellékhelyiségekből , egy és fél 
vékás kertből örök áron eladó: ér-
tekezni lehet a fenti szám alatt. 2-3v 

Szabó Ferencnek II. ker. 234. 
számú háza, mely 2 szoba, 1 konyha 
és egy fél vékás kertből áll — a 
felszegi ovoda közében és a Sághi 
féle ker tnek szembe — eladó: ér-
tekezni lehet a tulajdonossal a hely-
szinen. 2—3v 

Erdei Jánosnak vili . ker. Szoi-
noki-u. 22. számú háza — Papp 
motor malom mellett, — minden-
féle üzletnek alkalmas, jelenleg most 
is vendéglő van benne, örök áron 
eladó; értekezni lehet vasárnapon-
ként a tulajdonossal a helyszínen. 

Fleischmann Albertné I. ker. Jó-
kai-u. 146. számú háza a csikepiac 
tér szomszédságában örök áron 
e ladó; értekezni lehet a helyszínen. 

ÖZY. Barzó Józsefné alsójárási ta-
nyás birtoka Szenimihálynaptól ha-
szonbérbe kiadó, IV. k. 123. sz. 
alatt. 1 — 2v. 

Bene László I. ker. 317. sz. 
háza. mely áll l szoba, 1 konyha , 
1 éléskamra, 1 istállóból örök áron 
eladó; értekezni lehet a helyszínen 
a tulajdonossal . 4—4v 

Kiadó földek. 
id. Kerekes Pálnak * khi rer -

malom melletti nagy kert je épület-
tel együtt okt. Mőí ve teménynek, 
vagy zöldségesnek.feléből vagy bér-
letbe kiadó. 1 —2v 

Dezső Lászlónak a Feketén Kiss 
József szomszédságában 4 hold löld-
birtoka a rajta levő épülettel együtt 
haszonbélbe k iadó; értekezni lehet 
III. ker. 14S. szám alatt. t —2v 

Vargha Ambrusnénak a Feketén 
5 hold szántóföldje Somogyi Ba-
lázs szomszédságában feléből kiadó 
Szenímihály napjától. Értekezni le-
het V. ker. 72. szám alatt. 1 — 3v 

Bekö Klháipak a Feketén 8 h. 
földje haszonbérbe kiadó, esetleg 
két tagban is. Értekezni lehet a tu-
lajdonossal II. ker. 470. szám alatt. 

1 
A külső Feketén 12 hold tanyás 

föld, a belső Feketén pedig 6 hold 
föld haszonbérbe kiadó. Tudako-
zódni lehet X. ker. Szolnoki-utca 9. 
szám alatt. 1—2v 

ÖZV. Bacsó lózsefnének Szentki-
rályon levő 60 kat. hold tanyás 
földbirtoka haszonbérbe kiadó ; érte-
kezni lehet VI. ker. 19. sz. alatt 
vasárnapokon. 2—3v 

Kecskés Józsefnek Kocséron, B. 
Faragó Józset szomszédságában 24 
kat . hold tanyás föld birtoka bérbe 
k iadó : értekezni lehet a tulajdo-
nossal III. ker. 128. sz.alatt. 2 - 3 v 

Szűcs Bálint Vnl. ker. 17a. sz. 
alatti lakosnak a Gátban mintegy 
7 hold kaszáló és szántó, az Alsó-
nyomáson 3 hold szántó, a Pálfája 
melletti Nyomáson 2 hold szántó 
és kaszáló, a bokrosi Nyomáson 2 
hold szántó és a Feketén 7 vé-
kás szántó földjei feles ni Ívelésre 
kiadók. Az Alsó járáson pedig egy 
tehén legelője eladó; esetleg ha-
szonbérbe is kiadó. Ugyanot t rőzse, 
venyige van eladó. 3—3v 

Gy. Nagy Sándornak a Felsőjárá-
son levő 22 hold területű szántó 
és kaszáló földbirtoka feles műve-
lésre kiadó. Értekezni lehet Vili. 
ker. 50. szám alatt. 2—2f 

B. Máthé Ambrusnak aCeikvár -
dülőben levő tanyás birtoka örök 
áron eladó. El nem kelés esetén 
pedig feléből vagy haszonbérbe is 
kiadó. Értekezni lehet a tulajdo-
nossal III. ker. 210. sz.alatt . 3 -6f 

Bnz Józsefnek az lireklyésben 
levő 25 kat. hold földje, mely első 
rendű szénatermő föld $zentmihály 
napjától haszonbérbe kiadó; érte-
kezni lehet III. ker. 22. sz. alátt. 

3—3f 

BokrOSOfl a városi magazin mel -
lett mintegy 11 vékás szántóföld — 
a lakás külón is — 1218. évi Szent-
tnihály napjától kiadó; ér tekezni le-
het Szabó István tulajdonossal V. 
ker. 12. sz. alatt. 3 - 3v 

Eladó földek. 
Biczó Istvánnak a Homoly tá j án 

Kerekes Péter szomszédságában levő 
6 és fsl hold földje örök áron eladó, 
el nem kelés esetén bérbe k i a d ó ; 
értekezni lehet a tulajdonossal a Fe-
ketén, a Hoffer-féle tanyán. 1 

Néh Cziriák Ferencné örökösei-
nek a Feketén 8 hold, két tagban; 
úgyszintén A Gondol tában 1 hold 
szántó földjük örök áron eladó; ér-
tekezni lehet Papp Györgyné l VI. 
ker. 231a. sz. alatt. ' 1—3f 

KÍSS László kötélgyártó Lencsés-
világosi szőlő és vetemény földje 
leimésestől együt t örök á rone l adó . 
Lakik IV. ker. 98. szám alatt. 1 

Szabó Istvánnak a külső Tázer-
dei 10 vékás szántó és kaszáló földje 
és az V. ker. 205 szám alatti háza 
örök áron eladó, el nem kelés ese-
tén a ház bt-rbe kiadó. Ugyanot t 
egy ól hántott tölgyfa van e ladó; 
értekezni lehet a fenti szám alatt. 

1—3v 
Tóth Jánosnak a Kürti dűlőben 

3 h. szántóföldje és a Ká lmán hegy-
ben 1 h. szőlője örök áron eladó. 
Értekezni lehet a Nyilasban, 5. j. 
65, szám alatt. 2—3f 

A belső Tázerdőben 1 hold szőlő 
szép gyümölcs fákkal, v e t e m é n y 
földdel, kúttal és jó épülettel eladó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal IV. 
ker. Rákóczi utca 334. szám alatt. 

2—3v 
A Feketén 26 hold föld eladó; 

cím a kiadóban. 2—3v 
AndOCS László Ós testvéreinek a 

gógányi réten Forró P; ;l földje szom-
szédságában, másfél hold és 6 n.-öl 
fö ld jük , me lynek felerésze kaszáló, 
örök áron eladó. Értekezni lehet 
Szente Balázs fodrász megbízottal az 
üzletében, vasárnap d. u. pedig IV. 
ker. I5fi. szám alatti lakásán. fv 

özv. Inokai Tóth Ferencnének a 
belső Nyilasban 31 knt. hold tanyás 
földbirtoka eladó. Értekezni lehet a 
tulajdonossal VII. ker. 134a. szám 
alatt. » 3—3f 

Eladó Özv. Makay Ambrusné 
tu l a jdona : az Alsójáráson 4 hold 
226 n.-öl területű föld; A bokrosi 
Középső-hegyben Cziriák János 
szomszédságában levő szőlő 571 
n.-öl területű 4400 K-ér t ; a bokrosi 
Középső-hegyben 680 n.-öl területű 
föld 4500 K-ért . Értekezni lehet 
özv. Makay Ambiusnéná l Kispest , 
Teleki-utca 26. 

A bokrosi Középsőhegyben 3 vé-
kás területű szőlőföld örök áron 

,eladó; értekezni lehet Egyedi Jó-
zsefné X . ker. 901. szám alatti la-
kásán. 2—3v 



VIII. évfolvam 53. szám. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Három eves, fajtiszta svájci (szá-
menvölgyi ) fejőskecske, m e l y n e k 
napi tej hozama kb. 3 liter és egy 
28 hónapos szintén valódi számen-
völgyi. r emekül fejlett tenyészbak 
eladó. Cim a kiadóin n. 1 — 6Í 

Tancsa Imrének a Tázerdőben 
levő szőlőjében a szilva termés har-
madából k i a d ó : értekezni lehet IV. 
ker. 423. szám alatt. 1 

Értesítés. Van fzerencsém a kö-
zönség b. tudomására hozni, hogy 
3 évi hadba vonulásom után a s;obű> 
festői munkálatot újra meg kezdtem. 
Becses pá r t fogásuka t kérve 

Tisztelettel 
Schvarcz Hermán 

l—3v 11.. Csipvári-u. 44. 
Griiüliat István megvételre keres 

cíiy lóval vontató járgányt; egv 
huszliteres fejős tehenet pedig elad. 

1—3f 
Khirer Károly I. ker. 111. szánni 

házánál 500 kilós mérleg és gabo-
nás zsákok vannak eladók. 1 

öblath Jenőidé úrnőnél egy na-
gyobb mérleg, rosták és vízmentes 
p o n y v á k eladók. 

Pozsár László kovács mesternél 
egy használt kereszt féderes kivá 
gott oldalú kocsi eladó, egy jó 
családból való fai pedig tanoncul 
felvétetik, 2—3v 

Técsy Zsigmond taní tónak VI. 
ker. 25. szám alatt jókarban levő 
erős szekere, továbbá 50 urb. jókar-
ban levő gabonás zsákja* eladó. f 

Édes hölgyeim! Fia'al, ref. duna-
melléki nyugdíjjogosult, hadinentes. 
uri származású tanító nősülni óhajt. 
Novelláim, verseim hírlapokban meg-
jelentek. 18—28 éves református, 
egészséges, csinos, házias, vigkedélyü 
urilányok, vagy gyermektelen özve 
gyek, akik legalább ¿000 K készpénz-
zel, bútorral és kelengyével rendelkez-
nek .Örök hÜSég" jeligére levelüket 
a kiadóbakérem. Hozomány vadásszal 
ne tévesszenek össze. A / levelezést 
titoktartással fogom eszközölni. f 

Halász Zsigmondnak I. ker. 140. 
számú hazánál 6 öl nyárfa van el-
adó, mely cséplésbez is i^en al-
kalmas. 2—2v 

Keresek bérbe vagy megvételre 
2—3 szobából álló magánlakást . 
Lehet távolabb is a város központ-
jától. lehetőleg nagyobb kerttel. — 
Cim a kiadóhivatalban. 2—3f 

Hálószoba berendezést keresek 
megvételre. Cim IX. kor. 150. szám. 

2—2 

saját gépemmel ú j o n n a n vala-
mint j a v í t á s o k a t (fejelést) el-
fogadok Podolák G y ö r g y n é 
Lakásom X. ker. 363. szám alatt 
van a Bokroson, közvetlen a Rajcsur 
mellett. Megfelelő anyag a javítás-
hoz mindenféle színben rendelke-
zésemre áll. 2—2v, 

Nagykőrösi 
H a r i s n y a Szanatóriumban 

elfogadok rongyos harisnyák 
javítását, ugy, hogy a feje a 
szárán maradjon Kohn Teréz 
haris nyak öíőnő. — Lakásom 
Sima ház L ker. 99. sz. 2—2v 

R A F F I Á T P Ó T L Ó 

Hársfaháncs 
p r í m a minőségben 
K A P H A T Ó I 
megkeresésekre e lőnyös ajánlat-

tal szolgái 

DIÓSI IGN. FIá LAJOS 
N A G Y V Á R A D O N . 

férfi szabó N a g y k ő r ö s fv 

Értesítés. 

Van szerencsém a agy érdemű 
közönség becses tudomására adni, 
hogy a Nagykőrösön 25 év óta fenn 
álló szabó üzletemet á t h e l y e z -
tem a N y i k o s - f é l e házba 
— csirkepiac-téren. — Kérem to-
vábbra is a nagyérdt mii közönség 
kegyes pártfogását. — A ipái kor 
igényeinek megfelelően készítek pol-
gári é s egyenruhát, ezenkívül női 
kosztümöket é s köpenyt a mai di-
vat szerint. Továbbá fordítást és 
alakítást is elfogadok. 

Kegyes pártfogásukat kérve, 
kiváló tisztelettel 

Sánta Ferenc 
férfiszabó Nagykőrös. 

Tisztelettel tudatom mindazon 
m. t. szülőkkel, akik már 
gyermekeiket nyári tánctan-
folyamra beíratták, ugy a 
résztvenni óhajtókkal, hogy 
beiratkozni lehet még há-
zamnál X ker. Losonczy utca 
8S. SZ. alatt naponként d. u. 
3 órától 8 ig. 

A taní tás f. hó 11-én csü tör tökön 
a Városi Szál loda emelet i t e r m é b e n 

kezdődik az iskolai növendé-
kek részére d. u. 5 orátol 7 ig. 
A felnőttek c s o p o r t j á -
nak pedig 8 órától 10 igf he-
tenként hétfő, kedd, csütörtök. 

Tandíj 8 hétre 53 K. Különóra 20 kor. 
Tanttom a legújabb fővárosi táncokat 
„Oentepp, Foxtrott, Mccsis-Brezilián* 

• Az ifjúság részére két heten-
ként zeneestélyt tartok a Széc-
henyi fürdőkért tánctermében 
fél 9 tői fél 12 orá'g. Síives 

pártfogást továbbra is tisztelettel kéri 
K m e t y k ó A n d o r n é 

okleveles tánctanitoaő. 3 —3f 

Harisnvakötést Vegyesek. 

A Gschwindt-féle gyár KERES 
egy óvadékképes kereskedelmit 
végzett k i s a s s z o n y t pénztár-
kezelőül, továbbá egy polgári is-
kolát végzett e r ő s k i s a s z -
s z o n y t kiszolgáló teendőkre, 
mindkét állás állandó lesz. Írásbeli 
ajánl átok fizetési igényekkel a hely-
beli telep vezetőségéhez intézendők. 

2—2f 

Javító 
vizsgára 

előkészít sikerrel polgári Okolás 

leányokat és fiukat 
kereskedelmit végzett nős fiatal 
ember. Cini a kiadóban. 2—2v 

É r t e s í t é s . 
van szerencsém a nagyér-
demű közönség becses tudo-
mására adni, hogy p 17. ke-
ndet 475 szám alatt a 3iá 
atcábai; levő lakásomon 

szabó műhelyt 
r e n d e z t e m be 
s a mai viszonyokhoz meg-
felelt! en e szakmába vágó 

bármiféle munkáf, iforditási 
és atalakitást is elfogadok. 
A nagyérdemű közönség 
becses p-Strfogását leérve ma-

radok mély tisztelettel : 

Makai Dániel 

Üzlet áthelyezés. 

Van szerencsém a n. é. közönségét értesíteni, hogy 

raktáron tartok 
a.vappógéphez szükséges mindenféle 
A L K A T R É S Z E K E T , 

Tisztelettel 

Sántha Lajos 
IV., Kecskeméti u 469, 

úgymint tűket, olajzót, olajat, gépszijat, ru-
gókat stb. síb. Veszek a legmag isabb áron 
használt varrógépeket s ugyancsak javí -

tott v a r r ó g é p e k v a n n a k r a k * 
táron. Varrógépjavitást jótállás mellett el-
fogadom. Gramofon tük is vannak raktáron. 
Ugyanott egy Hoffer 6 lóerejü kazán van eladó 

lé s egy biliárd. = - — — 
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üvec és porcellán kereskedőnél 1 

Biztos eredményt 
ér el, ha 

e lapban hirdet! 

Másod-
virágzás. 

Kitűnő kisérő m ű s o r 
Legközelebb : 

RIGOLETTO. 

Titokzatos 
szövetség 
Sascha-Mester 

hiradó. 

A szivek 
lovagja 

OttiDger nagykőrösi villanyerÓre bereodezett könyvnyomdája 1918. 

Nagvkőrös és Vidéke 

Bakai Ferenc 
cementlapkészitőnél IV., 440. sz. alatt 

CEMENTET 
á l l andóan lehet k a p n i , mázsá ja 36 
korona . C e m e n t l a p m i n d e n f é l e 
min tázo t t k a p h a t ó — 2—13v 

M e g n y í l t 

csemege és italaruháza 
„ez Aranv szarvashoz" 

Bndapesf, IV., Egyetem-tér 5. 
szám atatt. 

Felhívom ismerőseimet, jó bará-
taimat és a rokonokat, hogy becses 
bevásárlásaikkal megtisztelni szíves-
kedjenek. 

Szives páltfogásukat kérve, ma* 
radtam teljes tisztelettel 
N y i k o s Gerzson csemegekereskedő. 

Értesítés. 
Alul í ro t t t i sz te le t te l jesen érte-

sí tem a város n a g y é r d e m ű közönsé -
gét, h o g y IV. ker. 300. s z á m alatt 
e v á r o s b a n m e g k e z d t e m t e m p -
lom*, s z o b a - , c i m - , m ű -
festői é s mázoló i p a r o -
m a t s tekin te t te l az ezen szak-
m á b a n való évt izedes g y a k o r l a t o m 
ér. s zakképze t t s égemre , t isztelettel 
a j á n l ó n , m u n k a k é s z s e g e m e t az ér-
d e k l ő d ő k n. b .b iza l tnaba . A festéssel 
emlitelt körletébe vágó mind'.n mun-
kájától vállalok jutányos árban, ugy 
egyszerűbb, mint finomabb, sőt mű-
vészies Kivitelben is. Szives t á m o g a -
tást és megb ízn i ó h a j t á s ese té re sze-
m é l y e m hívását ké rve v a g y o k — 
— N a g y k ő r ö s ö n m á j u s h a v á b a n — 

szo lgá la tkész tisztelettel 

N Ó N A Y J Á N O S 
templom, szoba, cimiento és mázoló-mester. 

Egy jobb házból való (iut 
szakszerű kiképzésre felveszek 
JrJentkczni lühct II. ker. Kossuth L.-u. 57 

A P O L L Ó M O Z G Ó 
a városi szálloda színháztermében. 

Vasárnap. 1918. julios 14-én. Vasárnap. 

A függöny 
legördül. 

4 felvonásban. 

R e n d e s h e l y á r a k ! 

Előadások kezdete d. u. 5, 7 

és este 9 órakor. 

Kiváló tisztelettel 
W e i s z J e n ő . 

tulajdonos. 

Uj fodrászüzlet megnyitás! 
Tisztelettel ér tesí tem a n . é. községet , hogy 
h e l y b e n (Meskovicb ház) a c s i r k e - p i a -
c o n a mai k o r n a k megfe le lő :•: :•: 

B o r b é l y és fodrász üzletet 
ny i to t t am. — Hiva tkozom t ö b b évi g y a k o r -

l a t o m r a , m e l y e t Budapes t , Bécs s tb. e lőkelő 
üzlete iben szere l tem. A z o n ke l lemes helyzet-
ben v a g y o k , k o g y a l e g k é n y e s e b b i g é n y e -
ket is kielégíthetem. Szives t ámoga t á s t ké r 

G A Á L M E N Y H É R T f o d r á s z . 1—12v 

URÁNIA. 
1918. julius 14-én vasárnap 

Arany 
sugarak. 

bianiu 5 felvonásban. 

Villanvcsillárok 
íagy választékban, jutányos. áron kaphatók 

RETHEY GYULA 
K E C S K E M É T Népbank palota. 

Második nagy sláger. 

Legközelebb: 

RENDES HELYÁRAK 
Kezdete hétköznap 7 és 9 óra 
Kor, vasárnap 5, 7 é* 9 órakoi 
legyek előre válthatók Papp Sándoi 

kerékpár üzletében. 

Kiváló tisztelettel: 
Papp S á n d o r . 

tulaidonos. 


